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 ه ١٤٣٩ جبر ٢٧ق وافالم ٣/٤/٢٠١٨ بتاريخ الجمعة خطبة

   راجِ عْ المِ  ةُ زَ جِ معْ 
    

ِ  اللهِ  دُ مْ ، الحَ يهِ  فِ كاً بارَ ا مُ بً يِّ ا طَ يرً ثِ ا كَ دً حَمْ  اللهِ  الحمَْدُ  َّ�  ثَ عَ ي نَ ا
َ
ِ  ةً حْمَ رَ  ياءَ بِ نْ الأ َ لْ ل  ينَ مِ عال

ْ  هارِ ظْ إِ بِ  هِ بادِ  عِ لَب  لَ ضَّ فَ يَ و  لَب  زاتِ جِ عْ مُ ال
َ
 دِ يْ  أ

َ
ْ  Dَُ  االلهُ  شاءَ  نْ مَ م، فَ هِ وا بِ نُ مِ ؤْ ِ=ُ  هِ ائِ يَ بِ نْ ي أ ى دَ هُ ال

  شاءَ  نْ ى ومَ دَ تَ اهْ 
َ
  قِ لْ الخَ  دِ يِّ سَ  دٍ نا محمَّ دِ يِّ  سَ لَب   االلهُ لىَّ ، وصَ لَّ ضَ أ

َ
 االلهُ  هُ فَ شَرَّ  نْ ى مَ رَ الوَ  فِ شْرَ وأ

ْ بِ  ِ  ةً حْمَ رَ  االلهُ  هُ ثَ عَ نَ  نْ لا، مَ العُ  نَ مِ  االلهُ  وما شاءَ  واتِ مَ في السَّ  راجِ عْ مِ ال َ لْ ل َ  قِّ الحَ بِ  ينَ مِ عال ا يرً ذِ نَ ا ويرً شِ ب
ِّ  نِ  عَ هَى وغَ  شادِ والرَّ  يْرِ الخَ ى ودَ لى الهُ خ إِ دَ فَ    ةَ سالَ الرِّ  غَ لَّ ساد، بَ الفَ و تَنِ الفِ و الشرَّ

َ
 دَّ وأ

َ
 ةَ مانَ ى الأ

  حَ صَ ونَ 
ُ
  نْ ا مِ يًّ بِ ى نَ زَ ما جَ  يْرَ نّا خَ قَ  االلهُ  زاهُ جَ فَ  ةَ مَّ الأ

َ
نْ لاَ إDََِ إِلاَّ االلهُ  .هيائِ بِ نْ أ

َ
شْهَدُ أ

َ
 دُ الواحِ وَأ

ِ  دُ مَ الصَّ  َّ�َ ا   قِ لْ في الخَ  Dَُ  نْ كُ يَ  مْ ي ل
َ
نَّ سَيِّ  دٌ حَ كُفُوًا أ

َ
شْهَدُ أ

َ
دًا قَبدُْ وَأ  هُ يُّ فِ صَ ووَرسَُوDُُ  االلهِ  دَناَ مُحمََّ

  .ينَ بِ يِّ الطَّ  هِ تِ حابَ صَ و  ءاDِِ ولَب  هِ يْ لَ عَ  هُ لامُ سَ  وrِّ رَ  واتُ لَ صَ  ،هُ يبُ بِ حَ و
 
َ
  uِّ إِ فَ  االلهِ  بادَ عِ  دُ عْ ا نَ مّ أ

ُ
 وَ وهُ  يدُ رِ ا يُ لمِ  عّالِ الفَ  يرِ دِ القَ  لِيِّ العَ  ى االلهِ وَ قْ تَ بِ  vَِ فْ غَ و مْ كُ يوصِ أ

ْ  اءِ سْر رِ الإِ هْ شَ  بٍ جَ رَ  رِ هْ في شَ  إخِْوَةَ الإِيمانِ ا جْ زِ  ما يرٌ.دِ ءٍ قَ َ{ْ  كُلِّ  لَب  نا مْ لَّ كَ تَ  دْ نّا قَ وكُ  راجِ عْ مِ وال
 ما رَ  ضِ عْ وبَ  اءِ سْر الإِ  نِ عَ  ةِ يَ الماضِ  ةِ عَ مُ في الجُ 

َ
لى إِ  اهُ سْر في مَ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  االلهِ  ولُ سُ ى رَ أ

ْ  تِ يْ نَ    مْ كُ نا لَ رْ كَ س، وذَ دِ قْ مَ ال
َ
 نْ مَ ا فَ يحً صَرِ  يمِ رِ الكَ  ءانِ رْ في القُ  هِ يْ لَ عَ  صُّ اجَّ  جاءَ  اءَ سْر الإِ  نَّ أ

 
َ
  ءانَ رْ القُ  بَ ذَّ كَ  دْ قَ فَ  هُ رَ كَ نْ أ

َ
ما  دَ رَ وَ  نْ كِ ا لَ يحً ا صَرِ صًّ نَ  ءانُ رْ القُ  هِ يْ لَ عَ  صَّ نُ فَ  مْ لَ فَ  راجُ عْ مِ ـال مّاوأ

 مَ عالى ﴿وتَ  كَ بارَ نا تَ بُّ رَ  قالَ  ثُ يْ ا حَ يحً ا صَرِ صًّ نَ  ونُ كُ يَ  كادُ يَ 
َ
 ا رَ مَ  ادُ ؤَ الفُ  بَ ذَ ا ك

َ
 ١١ى أ

 
َ
  هُ ونَ رُ امَ تُ فَ أ

َ
 وَ  ١٢ى رَ ا يَ  مَ َ�

َ
 زْ نَ  اهُ ءَ رَ  دْ قَ ل

َ
  ةً ل

ُ
  ةِ رَ دْ سِ  ندَ عِ  ١٣ى رَ خْ أ

ْ
 ماءُ لَ عُ  قالَ فَ  ١﴾١٤ هَ نتَ مُ ال

  نْ مَ  لامِ سْ الإِ 
َ
ْ  رَ كَ نْ أ ْ  هِ ودِ رُ وُ بِ  لاً جاهِ  راجَ عْ مِ ال   قُ سَّ فَ فُ  لْ بَ  رُ فُ كْ لا يَ  عِ في الشرَّ

َ
َ  ءانَ رْ القُ  نَّ لأِ  صَّ نُ فَ  مْ ل

 سْر الإِ  لافِ ا بِخِ يحً ا صَرِ صًّ نَ  هِ يْ لَ عَ 
َ
ْ  رُ كِ نْ مّا مُ اء، أ   دِ صْ قَ بِ  راجِ عْ مِ ال

َ
 نَ مِ  سَ يْ لَ فَ  ينَ ا�ِّ  دَ عانِ يُ  نْ أ

 ْ   االلهِ  عَ شَرْ  فُ الِ يما يُخ فِ  وعِ قُ الوُ  نَ مِ  مْ ياّكُ وإِ  نا االلهُ ظَ فِ حَ  ينَ مِ لِ سْ مُ ال
َ
  .هُ كامَ حْ وأ

                                                 
  .١٤-١١سورة اججم ١ 
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  دَ عْ نَ 
َ
 بِ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  االلهِ  ولُ سُ  رَ لىَّ صَ  نْ أ

َ
ْ  تِ يْ ا في نَ مامً إِ  ياءِ بِ نْ الأ  هِ عُرِجَ بِ  سِ دِ قْ مَ ال

  نْ مَ  يلَ قِ فَ  يلُ بْرِ جِ  حَ تَ فْ تَ سْ افَ  ماءِ لى السَّ إِ 
َ
 ثَ عِ بُ  دْ وقَ  لَ يقِ  دٌ مَّ مُحَ  قالَ  كَ عَ مَ  نْ ومَ  يلَ قِ  يلُ بْرِ جِ  قالَ  تَ نْ أ

  هِ َ=ْ إِ 
َ
ْ فإَنَِّ  لاَّ ، وإِ ماءِ لى السَّ إِ  جَ رُ عْ ِ=َ  هِ َ=ْ إِ  ثَ عِ بُ  دْ وقَ  يْ (أ   مُ لَ عْ يَ  ةَ كَ لائِ مَ ال

َ
ا في يًّ بِ نَ  ثَ عِ بُ  دْ قَ  كانَ  هُ نَّ ك

ِ ذَ   ذإِ ا فَ جَ  حَ تِ فُ فَ  لامُ والسَّ  لاةُ الصَّ  هِ يْ لَ عَ  ولُ قُ ه. فَ َ=ْ إِ  ثَ عِ بُ  دْ قَ  يلُ بْرِ جِ  قالَ ) فَ تِ قْ الوَ  كَ ل
َ
 مَ آدَ نا بِ ا أ

  نْ مَ  يلَ قِ فَ  يلُ بْرِ جِ  حَ تَ فْ تَ سْ افَ  ةِ يَ اكخاغِ  ماءِ لى السَّ نا إِ عُرِجَ بِ  مَّ عُ  يْرٍ  بِخَ لِي خ دَ  و9ِ  بَ حَّ رَ فَ 
َ
 قالَ  تَ نْ أ

 إِ ا فَ جَ  حَ تِ فُ فَ  هِ Yَْ إِ  ثَ عِ بُ  دْ وقَ  قالَ  هِ Yَْ إِ  ثَ عِ بُ  دْ وقَ  يلَ قِ  دٌ مَّ مُحَ  قالَ  كَ عَ مَ  نْ ومَ  يلَ قِ  يلُ بْرِ جِ 
َ
 نَيِ نْ انا بِ ذا أ

 لىَّ صَ  دٌ مَّ ا مُحَ نيُّ بِ نَ  لَّ ذا ظَ كَ وهَ  اه يْرٍ ا لي بِخَ وَ عَ با ودَ حَّ رَ فَ  يّاءَ رِ كَ زَ  نِ  بْ يَى ويَحْ  مَ يَ رْ مَ  نِ بْ ا يَ_ عِ  ةِ الخالَ 
ِ  ةِ اكخاكِخَ  ماءِ  في السَّ قَى كْحَ افَ  ماءٍ لى سَ إِ  ماءٍ سَ  نْ مِ  لُ قِ تَ نْ يَ  مَ لَّ سَ و هِ يْ لَ عَ  االلهُ   لامُ السَّ  هِ يْ لَ عَ  فَ سُ ونا يُ دِ يِّ سَ ب
  دْ وقَ 

ُ
  نِ سْ الحُ  رَ طْ شَ  يَ طِ عْ أ

َ
 يْرِ الخَ بِ  و Dَُ عُ دْ يَ  مْ هُ نْ مِ  كُلٌّ  وكانَ  يسَ رِ دْ إِ  بِ قَى اكْحَ  دِ قَ فَ  ةِ عَ الرابِ  ماءِ مّا في السَّ أ

 يمَ راهِ بْ إِ  بِ قَى كْحَ ا ةِ عَ السابِ  ماءِ و· السَّ  ةِ سَ  في السادِ وَ¶ مُ  بِ قَى كْحَ او ونَ هارُ  بِ قَى اكْحَ  ةِ سَ في الخامِ  مَّ عُ 
ْ  تِ يْ لى اكَ إِ  هُ رَ هْ ا ظَ نِدً سْ مُ  لامُ السَّ  هِ يْ لَ عَ    ونَ عُ بْ سَ  مٍ وْ يَ  كُلَّ  هُ لُ خُ دْ يَ  وَ ذا هُ وإِ  ورِ مُ عْ مَ ال

َ
 لا كٍ لَ مَ  فَ لْ أ

ِ ذَ  دَ عْ ه. وبَ َ=ْ إِ  ونَ ودُ عُ فَ  ّ اجَّ بِ  يلُ بْرِ نا جِ دُ يِّ سَ  بَ هَ ذَ  كَ ل  ةِ رَ دْ لى سِ إِ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لّى صَ  دٍ محمَّ  بِيِ
 ْ ها يَ شِ ا غَ مّ لَ فَ  لامُ والسَّ  لاةُ الصَّ  هِ يْ لَ عَ  ، قالَ لالِ لقِ ها كاَ رُ مَ ذا عَ يلَةَِ وإِ الفِ  آذانِ ها كَ قُ رَ وَ  ذا وإِ هَى تَ نْ مُ ال
  نْ مِ 

َ
َ غَ يَ  lَِ ما غَ  االلهِ  رِ مْ أ  فَ  تْ يرَّ

َ
َ  االلهِ  قِ لْ خَ  نْ دٌ مِ حَ ما أ   يعُ طِ تَ سْ ي

َ
 فَ  هانِ سْ حُ  نْ ها مِ تَ عَ نْ فَ  نْ أ

َ
  االلهُ uَ وْ أ

  لَيَّ إِ 
َ
َّ  ضَ رَ فَ  فَ uَ وْ ما أ  رَبُّكَ  ضَ رَ ا فَ م قالَ  فَ وَ� لى مُ إِ  تُ لْ نَزَ فَ  ةٍ لَ وYَْ  مٍ وْ يَ  في كُلِّ  لاةً صَ  ينَ سِ خَمْ  عَليِ

 لَبَ 
ُ
 سْ افَ  كَ بِّ لى رَ إِ  عْ جِ ارْ  قالَ  لاةً صَ  ينَ سِ خَمْ  تُ لْ قُ  كَ تِ مَّ  أ

َ
ُ أ

ْ
�  نَّ إِ فَ  يفَ فِ خْ اكحَّ  

ُ
ِ ذَ  ونَ يقُ طِ لا يُ  كَ تَ مَّ أ  كَ ل

 وسَ  قِ السابِ  كانِ مَ ـلى الإِ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  بِيُّ اجَّ  عَ جَ رَ فَ  مْ هُ يُ بِرْ وخَ  يلَ اثِ سْر  اِ نِي بَ  تُ وْ لَ بَ  دْ قَ  ِ�ّ إِ فَ 
َ
 لَ أ

 لَبَ  فْ فِّ خَ  بِّ يا رَ  وقالَ  يفَ فِ خْ اكحَّ  االلهَ 
ُ
 تُ لْ قُ فَ  وَ� لى مُ إِ  تُ عْ جَ رَ ا فَ سً  خَمْ نِيّ عَ  طَّ حَ فَ  ، قالَ تِي مَّ  أ

  نَّ إِ  قالَ  اسً  خَمْ نِيّ عَ  طَّ حَ 
ُ
ِ ذَ  ونَ يقُ طِ لا يُ  كَ تَ مَّ أ  سْ اك فَ ل

َ
  االلهُ لىَّ صَ  بِيُّ اجَّ  لِ زَ يَ  مْ لَ فَ  يفَ فِ خْ اكحَّ  كَ بَّ رَ  لْ أ

 ¾َّ حَ  هُ بَّ رَ  عُ راجِ يُ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ 
َ
 كَ  لاةٍ صَ  كُلُّ  ةٍ لَ وَ=ْ  مٍ وْ يَ  كُلَّ  واتٍ لَ صَ  سِ خَمْ  ضِ رْ فَ بِ  هِ َ=ْ  إِ َ¿ وْ  أ

َ
ها نَّ ك

ِ ذَ  فَ شْرٌ عَ    لاةً صَ  ونَ سُ خَمْ  كَ ل
َ
  هِ َ=ْ إِ   االلهُ َ¿ وْ وأ

َ
 نْ إِ فَ  ةٌ نَ سَ حَ  Dَُ  تْ بَ تِ ها كُ لْ مَ عْ فَ  مْ لَ فَ  ةٍ نَ سَ بِحَ  مَّ هَ  نْ مَ  نَّ أ

ِ  مَّ هَ  نْ ا ومَ شْرً عَ  Dَُ  تْ بَ تِ ها كُ لَ مِ عَ  َ لْ مَ عْ فَ  مْ لَ فَ  ةٍ ئَ يِّ سَ ب  ةً ئَ يِّ سَ  تْ بَ تِ ها كُ لَ مِ عَ  نْ إِ ا فَ ئً يْ شَ  بْ تَ كْ تُ  مْ ها ل
  .هِ لِ ضْ  فَ لَبَ  اللهِ  دُ مْ الحَ فَ   اه ةً دَ واحِ 
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ْ  نَ مِ  ودَ صُ قْ مَ ـال نَّ االله، إِ  بادَ عِ  َ  راجِ عْ مِ ال  لَب  هِ عِ لاطْ إِ بِ  مَ لَّ عليه وسَ   االلهُ لىَّ صَ  ولِ سُ الرَّ  يفُ شْرِ ت
َ  بِ جائِ عَ    سَ يْ ولَ  هِ تِ كانَ مَ  يمُ ظِ عْ ويَ  يِّ وِ لْ العُ  مِ العال

َ
ِ  ضُ عْ  نَ عِي دَّ ما يَ كَ  رُ مْ الأ َّ�َ  هَ قْ لا فِ  ينَ ا   مْ هُ ل

َ
 نَّ أ

 ْ ْ  نَ مِ  ودَ صُ قْ مَ ال ّ اجَّ  ولُ صُ وُ  وَ هُ  راجَ عْ مِ ال َ  بِيُّ اجَّ فَ  لَّ وجَ  زَّ عَ  االلهِ  ودُ جُ وُ  يهِ  فِ هِي تَ نْ يَ  كانٍ لى مَ إِ  بِيِ  عْ مِ تَ يَجْ  مْ ل
ِ والحَ  ةِ هَ والجِ  كانِ مَ ـال نِ عَ  هٌ نَزَّ مُ  االلهُ فَ  وقِ لُ خْ مَ ـالبِ  وقُ لُ خْ مَ ـال عُ مِ تَ ما يَجْ كَ  االلهِ بِ    يِزّ

َ
 سَ يْ لَ  عالىتَ  هُ نَّ لأ

ُ وتَ  كَ بارَ تَ  وَ هُ ا فَ مً سْ جِ    سَ يْ لَ ﴿ لٍ قائِ  نْ مِ  زَّ عَ  ما قالَ كَ  هِ قِ لْ خَ  نْ ا مِ ئً يْ شَ  هُ بِ شْ عالى لا ي
َ
 ءٌ شَْ  هِ لِ ثْ مِ ك

 بٌ ذِ كَ  وَ ا هُ مَّ مِ  بِ تُ الكُ  ضِ عْ في نَ  ورٌ كُ ذْ مَ  وَ لى ما هُ إِ  فاتُ كْحِ الاِ  وزُ لا يَجُ فَ  ٢﴾١١ يُ صِ الَ  يعُ مِ السَّ  وَ هُ وَ 
  نْ مِ 

َ
  راعٍ ذِ  رَ دْ قَ  هُ نْ مِ   صارَ ¾َّ حَ  دٍ محمَّ  نْ نا مِ دَ  االلهَ  نَّ أ

َ
  وْ أ

َ
 حُّ صِ لال، ولا يَ وضَ  رٌ فْ ذا كُ هَ  نَّ إِ فَ  بَ رَ قْ أ

 دَ تَ ا فَ نَ دَ  مَّ ثُ ﴿ ةِ الآيَ  لُ حَمْ 
َّ

  يِْ سَ وْ قَ  ابَ قَ  نَ كَ فَ  ٨ @
َ
  وْ أ

َ
 دْ أ

َ
 لَبَ  ٣﴾٩ ن

َ
ْ  نَّ  أ  رادُ مُ ـما النَّ وإِ  االلهُ  رادَ مُ ال

ِ  تْ ما قالَ كَ  يلُ بْرِ نا جِ هُ   وَ عالى ﴿تَ  Dِِ وْ قَ  نْ قَ  تْ لَ ئِ ما سُ دَ نْ ها عِ نْ قَ  االلهُ  Ðَِ رَ  ةُ شَ خئ
َ
 زْ نَ  اهُ ءَ رَ  دْ قَ ل

َ
 ةً ل

 
ُ
  ةِ رَ دْ سِ  ندَ عِ  ١٣ى رَ خْ أ

ْ
يلُ  اه يلُ بْرِ جِ  وَ ما هُ نَّ إِ  ٤﴾١٤ هَ نتَ مُ ال يْ دَنا جِبْرِ

َ
  االلهُ لىَّ صَ  دٍ محمَّ  نْ مِ أ

  لْ بَ  يْنِ راقَ ذِ  رَ دْ قَ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ 
َ
عالى تَ  االلهِ  فُ صْ وَ  وزُ م، ولا يَجُ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  هِ َ=ْ ا إِ قً وْ شَ  بَ رَ قْ أ

ْ بِ  بِ رْ القُ بِ    فاتِ صِ  نْ مِ  كَ لِ ذَ  نَّ إِ فَ  ةِ سافَ مَ ال
َ
َ  تِي الَّ  جامِ حْ الأ   لُ غَ شْ ت

َ
ُ حَ تَ ويَ  نَ ماكِ الأ  وااللهُ  هاتِ في الجِ  يزَّ

  نِ عَ  هٌ نَزَّ عالى مُ تَ 
َ
ْ  اعِ جْم إِ بِ  هاتِ والجِ  نِ ماكِ الأ   ما قالَ كَ  ينَ مِ لِ سْ مُ ال

َ
  يُّ دادِ غْ اكَ  ورٍ صُ نْ و مَ بُ أ

َ
وا عُ جْمَ وأ

 لَبَ 
َ
 ودً جُ وْ مَ  عالى كانَ وتَ  كَ بارَ تَ  االلهَ  نَّ إِ فَ  ٥اه كانٌ مَ  يهِ وِ لا يَحْ  عالىتَ  هُ نَّ  ك

َ
 قِ لْ خَ  لَ بْ قَ  لِ زَ ا في الأ

 
َ
كان. ولا مَ  ةٍ هَ لا جِ بِ   ما كانَ عالى لَبَ وتَ  هُ حانَ بْ سُ  وَ وهُ  كانٍ ولا مَ  ةٍ هَ لا جِ بِ  هاتِ الجِ و نِ ماكِ الأ
  ةِ يدَ قِ  عَ نا لَبَ تَ بَّ وثَ  قادِ تِ عْ الاِ  غِ يْ زَ  نْ مِ  نا االلهُ مَ صَ عَ 

َ
  ياء.بِ نْ الأ

ْ و اءِ سْر ى الإِ رَ كْ في ذِ  دَ رَ ما وَ  ضُ عْ ذا نَ هَ  ُ  ونُ كُ ها تَ لَّ عَ  راجِ عْ مِ ال لى ا إِ قً لَ طَ نْ ومُ  يْرٍ ى خَ شْرَ ب
ِ بِ  كِ سُّ مَ اكحَّ  نَ مِ  يدٍ زِ مَ    نِ  عَ لِيّ خَ اكحَّ و ةِ يعَ الشرَّ

َ
 تَ  ةَ طَّ ى مَحَ رَ كْ ا�ِّ  هِ ذِ هَ  نْ كُ وكْحَ  واءِ هْ الأ

َ
 ارٍ بتِ عْ او لٍ مُّ أ

 هَ . ةِ مَ كْ الحِ  لاصِ خْ تِ سْ لاِ 
َ
  .مكُ لَ لي و االلهَ  رُ فِ غْ تَ سْ ذا وأ

 

                                                 
  .١١سورة الشورى/ ٢ 
  .٩-٨سورة اججم /٣ 
  .١٤-١٣سورة اججم / ٤ 
  .في الفرق بين الفرق ٥ 
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 الخطبة اكخانية
 

غْفُسِنوذُ باِاللهِ مِنْ شُرُ ينُهُ وَنسَْتهَْدِيهِ وَنشَْكُرُهُ، وَغَعُ نَحمَْدُهُ وَنسَْتَعِ  إِنَّ الحمَْدَ اللهِ 
َ
ا ورِ أ

لامُ لب  لاةُ وَالسَّ عْماجِا، مَن فَهْدِ االلهُ فَلا مُضِلَّ Dَُ وَمَن يضُْلِلْ فلاَ هادِيَ Dَُ، وَالصَّ
َ
وسََيِئّاتِ أ

مِ دٍ الصادِقِ الوعَْدِ سَيِّدِنا محمَّ 
َ
هاتِ يَن والمرسَْلِ يِن ولب إخِْوانهِِ اجَّبِيِّ الأ مَّ

ُ
ين. وَرÐََِ االلهُ قَنْ أ

اهِرِ المُْؤْمِنِ  اشِدِ يَن وءَالِ اكَيتِْ الطَّ ّ وعََنِ ينَ وعََنِ الخلُفَاءِ الرَّ ٍ Þ بكَْرٍ وقُمَرَ وَقُثمْانَ وَعَليِ
َ
ينَ أ

ةِ المهْتدَِ  ئمَِّ
َ
Þ حَنِ الأ

َ
وِْ=  يفَةَ ومالكٍِ ينَ أ

َ
حْمَدَ وعََنِ الأ

َ
ّ وأ ا نَعْدُ عِبااوالشافِعِيِ مَّ

َ
الِحيَن أ دَ االلهِ ءِ والصَّ

 ّuِوصِ فإ
ُ
ّ العَظِ  يكُمْ وَغَفvِِْ  أ   يَّقُوهُ.ايمِ فَ بتِقَْوىَ االلهِ العَلِيِ

Chers frères de foi, nous sommes encore dans le mois de Rajab, le mois du Voyage 
nocturne et de l’Ascension. Vendredi dernier nous avons parlé du Voyage nocturne (Al-
‘Isra’) et de certaines choses que le Messager de Allah salla l-Lahou ^alayhi wasallam a 
vues dans son voyage jusqu’à Jérusalem (Baytou l-Maqdis). Le Voyage nocturne (Al-
‘Isra’) a été mentionné par un texte explicite du Qour’an Honoré, de sorte que celui qui 
renie le Voyage nocturne aura démenti le Qour’an. Quant à l’Ascension (Al-Mi^raj), le 
Qour’an ne l’a pas mentionnée par un texte explicite, mais elle a été rapportée par un texte 
quasi explicite, puisque notre Seigneur tabaraka wata^ala dit : [sourat An-Najm / 11-14] ce qui 

signifie : « Le cœur n’a pas menti sur ce qu’il a vu, est-ce que vous contesterez ce qu’il 
a vu ? Il l’a bien vu une seconde fois, près de Sidratou l-Mountaha. »  

Les savants de l’Islam ont dit que celui qui renie l’Ascension (Al-Mi^raj), en ignorant que 
la Loi y fait référence, ne sort pas de l’Islam mais qu’il est grand pécheur. En effet, le 
Qour’an ne l’a pas mentionnée par un texte explicite contrairement au Voyage nocturne 
(Al-‘Isra’). Mais celui qui renie l’Ascension (Al-Mi^raj) par entêtement face à la religion 
n’est plus musulman. Que Dieu nous protège, ainsi que vous, de tomber dans ce qui 
contredit la Loi de Allah et Ses jugements. 

Après que le Prophète salla l-Lahou ^alayhi wasallam a dirigé les autres prophètes 
en tant qu’imam, à Baytou l-Maqdis, il a été élevé à travers les cieux. Jibril a demandé 
qu’on leur ouvre, on lui a dit : « Qui est là ? » il a dit : « C’est Jibril » on lui a dit : « Qui 
est donc avec toi ? » il a répondu : « C’est Mouhammad » on lui a dit : « Est-ce que le 
moment est venu pour qu’il fasse son ascension ? » (car les anges savaient bien qu’il avait 
reçu sa mission de prophète, à ce moment-là), Jibril a dit : « Oui, le temps est venu. » 

Le Prophète salla l-Lahou ^alayhi wasallam a dit : ce qui signifie : « La porte nous fut 
ouverte et j’ai vu ‘Adam qui m’a fait bon accueil et a fait des invocations de bien en ma 
faveur. Puis nous avons été élevés au deuxième ciel, Jibril a demandé que l’on nous 
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ouvre, on lui a dit : « Qui est là ? », il a répondu : « Jibril » il lui a été dit : « Qui est avec 
toi ? » il a répondu : « Mouhammad » il lui a été dit : « Est-ce que le moment est venu 
pour lui qu’il fasse son ascension ? » il a répondu : « oui », la porte nous fut ouverte et 
j’ai vu les deux cousins maternels ^Iça fils de Maryam et Yahya fils de Zakariyya, ils 
m’ont fait bon accueil et ont fait des invocations de bien en ma faveur. » 

Et ainsi de suite, notre Prophète Mouhammad salla l-Lahou ^alayhi wasallam s’est élevé 
de ciel en ciel, il a ainsi pu rencontrer dans le troisième ciel notre maître Youçouf ^alayhi 
s-salam, à qui Allah ta^ala a accordé la moitié de la beauté. Au quatrième ciel il a rencontré 
‘Idris et chacun d’eux faisaient des invocations de bien pour lui. Au cinquième ciel il a vu 
Haroun, et il a vu Mouça au sixième ciel. Quant au septième ciel, il y a rencontré ‘Ibrahim 
^alayhi s-salam adossé à la Maison peuplée (Al-Baytou l-Ma^mour), dans laquelle 
soixante-dix mille anges entrent chaque jour pour ne plus jamais y revenir.  

Esclaves de Allah, l’objectif de l’Ascension (Al-Mi^raj), c’est d’honorer le 
Messager salla l-Lahou ^alayhi wasallam en lui faisant connaître les choses étonnantes du 
monde céleste, et de glorifier son rang. Son but n’est pas, comme le prétendent certains qui 
n’ont aucune connaissance de la jurisprudence, que l’objectif de l’Ascension serait de faire 
parvenir le Prophète à un endroit qui serait le siège de Allah. Le Prophète ne se réunit pas 
avec Allah tout comme une créature se réunirait avec une autre. Allah est exempt de 
l’endroit, des directions, de la localisation, car Allah ta^ala n’est pas un corps. Allah 
tabaraka wata^ala n’a donc pas de ressemblance avec quoi que ce soit parmi Ses créatures. 
Allah ^azza wajall dit : [sourat Ach-Choura / 11] ce qui signifie : « Absolument rien n’est pareil 
à Lui et Il est Celui Qui entend, Celui Qui voit. »  

Il n’est donc pas permis de prêter attention à ce qui a été mentionné et qui est mensonger, 
à savoir que ce serait Allah qui se serait penché vers Mouhammad salla l-Lahou ^alayhi 
wasallam de sorte à ne plus être qu’à la distance d’une coudée ou moins ; ceci est de la 
mécréance et de l’égarement. Il n’est pas valable non plus de considérer que celui qui est 
visé par les ‘ayah : 

﴿ 
َّ

  ٨ثُمَّ دَناَ فَتَدَ@
َ

دْن
َ
وْ أ

َ
 ﴾٩فَكَنَ قَابَ قَوسَْيِْ أ

de Sourat An-Najm, serait Allah alors qu’il s’agit bien de Jibril, tout comme l’a dit ̂ A’ichah 
quand elle a été interrogée au sujet de la parole de Allah : ce qui signifie : « Or il l’a bien vu 
une seconde fois, près de Sidratou l-Mountaha. » 

Elle avait dit : « Il ne s’agit que de Jibril » Fin de citation. C’est-à-dire que Jibril s’est 
approché de Mouhammad, de la distance de deux coudées ou moins tellement il lui 
manquait salla l-Lahou ^alayhi wasallam. 

Et il n'est pas permis d'attribuer à Allah ta^ala la proximité par la distance, car cela fait 
partie des attributs des substances qui, elles, sont dans des endroits. Or Allah ta^ala est 
exempt des endroits et des directions selon l’Unanimité des musulmans. Tout comme 
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l’Imam Abou Mansour Al-Baghdadiyy l’a dit : « Ils ont été unanimes que Allah n'est pas 
contenu dans un endroit. »6 En effet, Allah tabaraka wata^ala existe de toute éternité avant 
la création des endroits et des directions, et Allah soubhanahou wata^ala est tel qu’Il est 
de toute éternité, sans direction, sans endroit. Que Allah nous préserve de la déviance dans 
la croyance et Qu'Il nous maintienne sur la croyance des prophètes. 

مْرٍ عَظِ اوَ 
َ
مَرَكُمْ بأِ

َ
نَّ االلهَ أ

َ
لاةِ عْلمَُوا أ مَرَكُمْ باِلصَّ

َ
لامِ لَب نبِِيِّهِ الكَ يمٍ، أ إنَِّ  ﴿يمِ فَقالَ رِ وَالسَّ

 اJَ وَ 
َ

ونَ َ�
ُّ
ئكَِتَهُ يصَُل

َ
Nَمُوا تسَْليِمًا م

ّ
يْهِ وسََلِ

َ
وا عَل

ُّ
ِينَ ءَامَنُوا صَل

َّ
هَا ال يُّ

َ
بِِّ ياَ أ

. ٧﴾٥٦ الَّ
صَلَّيتَْ لب سيدِنا إبراهيمَ ولب ءالِ دٍ كَمَا الَلَّهُمَّ صَلِّ لب سَيِّدِنا محمدٍ ولب ءالِ سيدِنا محمَّ 

ا إبِراهيمَ دِندٍ كَمَا بارَكْتَ لب سيِّ دِنا محمَّ دٍ ولب ءالِ سيِّ دِنا محمَّ دِنا إبراهيمَ وباركِْ لب سيِّ سيِّ 
يدٌ، يقَولُ االلهُ تَ  يدٌ مَجِ يُّها الَّاسُ عالى ﴿ولب ءالِ سيدِنا إبراهيمَ إِنَّكَ حَمِ

َ
قُوا رَ ٱياَ أ كُمْ إنَِّ بَّ تَّ

ءٌ عَظِيمٌ  اعَةِ شَْ ةَ السَّ
َ
زَل

ْ
رضَْعَتْ وَتضََعُ كُُّ ذَاتِ  ١زَل

َ
ا أ يوَمَْ ترََوْنَهَا تذَْهَلُ كُُّ مُرضِْعَةٍ عَمَّ

هَا وَتَ 
َ
كِنَّ عَذَابَ اJِ شَدِيدٌ  رَى الَّاسَ سُكَرَى وَمَا هُمحَلٍْ حَلْ

َ
للَّهُمَّ ، ا٨﴾٢بسُِكَرَى وَل

مْرِنا اللَّهُمَّ اسْتجَِبْ جَاَ دُخءَناَ فَ ادَعَوْناكَ فَ إنَِّا 
َ
يَن رْ للِمُْؤْمِنِ غْفِ اغْفِرِ اللَّهُمَّ جَا ذُنوبَناَ وَإسِْرافنَا في أ

مْواتِ 
َ
حْياءِ مِنهُْمْ وَالأ

َ
 ةً حْمَ رَ  كَ نْ َ�ُ  نْ ا مِ جَ  بْ نا وهَ تَ يْ دَ هَ  ذْ إِ  دَ عْ نا نَ وبَ لُ قُ  غْ زِ نا لا تُ بَّ رَ ، وَالمُْؤْمِناتِ الأ

  كَ نَّ إِ 
َ
نيْا حَسَنةًَ وَ· الآخِرَةِ حَسَنةًَ وَقِنَا عَذابَ اجَّارِ اللَّهُمَّ  ،هّابُ الوَ  تَ نْ أ جْعَلنْاَ ارَبَّنا ءاتنِا في ا�ُّ

نا وَقِ اسْتُرْ عَوْراتنِا وءََامِنْ رَوخْتنِا وَ اينَ لَيْرَ ضالِيَّن وَلا مُضِلِّيَن اللَّهُمَّ هُداةً مُهْتدَِ  هَمَّ
َ
ناَ كْفِنا ما أ

يخَْ قَبدَْ االلهِ الهَرَريَِّ رحََماتُ االلهِ عَليَهِْ قَنَّا خَيْرًا. عِبادَ االلهِ إنَِّ اشَرَّ ما غَتخََوَّفُ اللَّهُمَّ  جْزِ الشَّ
 ْ مُرُ باِلعَدْلِ وَالإحِْسانِ وَإيِتَاءِ ذي القُرèَْ وَيَنهْى عَنِ الفَحْشاءِ وَال

ْ
، يعَِ نْ مُ االلهَ يأَ مْ ظُكُ كَرِ وَاكَغْيِ

رُونَ. اُ  سْتَغْفِرُوهُ فَغْفِرْ لكَُمْ اشْكُرُوهُ يزَدِْكُمْ، وَ ايمَ يثُِبكُْمْ وَ ذْكُرُوا االلهَ العَظِ لعََلَّكُمْ تذََكَّ
لاةَ اوَ  قمِِ الصَّ

َ
مْرِكُمْ مَخرْجًَا، وَأ

َ
 .يَّقُوهُ يَجعَْلْ لكَُمْ مِنَ أ

                                                 
6 Dans son livre Al-farqou bayna l-firaq. 

حْزَاب ٧ 
َ
  .٥٦/سورةُ الأ

  .٢-١/سُورَةُ الْحجَِّ  ٨ 


